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EN: Product Name:  Fibre Optic Light Source   
Product Code: SFOLS45W        Product Code: SFOLS16W / SFOK16W (16W Light Source with Tails) 
Input: 220-240V 50/60Hz   Input: 100-240V 50/60Hz  
Output: 24V 2.0A    Output: 12V 2.0A 
 
Contents: 
1 x Light Source  1 x Remote Control  1 x Adaptor   
The Fibre optic tails are purchased separately, we have 1.5m x 150 tails, 2m x 200 tails and 3m x 200 length tails available. 
 
WARNING! 
Contains sequences of flashing lights which may affect individuals who are susceptible to photosensitive epilepsy or other photosensitivities.  
 
Safety Warnings: 

• Before setting up your light, ensure the product is not damaged. If any part of the product is damaged, do not attempt to assemble and use. 

• Only use the adaptor and light source unit supplied with this product and no other adaptor or light source unit must be used.  

• If the product stops working, do not attempt to open the product to fix. Please contact your retailer for further support.  

• Do not shine the light source directly in any eyes.  

• The light source is not a toy, keep out of reach of children and pets, as it contains small parts which may cause a choking hazard.  

• To be used under adult supervision only.  

• This light source is for indoor use only and should not be used outdoors. Avoid use in damp or moist conditions. 

• Do not allow any part to come into contact with excessive heat or naked flames. 

• Carry out regular checks to ensure fixings, fittings and installation has not become loose. 
 
Instructions 

1. Loosen the Lock Screw on front of the light source. 
2. Insert the end of the fibre optic tails into the hole in the front of the light source box  

and tighten the screw to keep these in place. 
3. The black on/off button is located on the back of the light source.  
4. Next to the on/off button is the different light mode button.  
5. Firstly, connect the pin end of the adaptor to the back of the light source. Plug the adaptor to the mains sockets. Switch on from the mains and then press the black 

button to on.  
6. Test the remote control to ensure all functions are working.   
7. This item can be installed in various ways, from ceilings, through walls, along floors. Before installing, please ensure to complete a risk assessment for the product, 

it’s home and the persons the item is intended to be used by. 
 
Please keep these instructions as it contains important information.     Made in China.  
   
FR: Nom du produit:  Source lumineuse à fibre optique   
Code de produit: SFOLS45W        Code de produit: SFOLS16W / SFOK16W (source lumineuse 16W avec queues) 
Entrée: 220-240V 50 / 60Hz       Input: 100-240V 50 / 60Hz    
Sortie: 24V 2.0A        Output: 12V 2.0A    
 
Contenu: 
1 x source lumineuse1 x télécommande1 x adaptateur       
Les queues fibre optique sont achetées séparément, nous avons des queues de 1,5 m x 150, des queues de 2 m x 200 et des queues de 3 m x 200 longueurs disponibles. 
 
AVERTISSEMENT! 
Contient des séquences de lumières clignotantes qui peuvent affecter les personnes sensibles à l’épilepsie photosensible ou à d’autres photosensibilités.  
 
Avertissements de sécurité : 

• Avant de configurer votre éclairage, assurez-vous que le produit n’est pas endommagé. Si une partie du produit est endommagée, n’essayez pas de l’assembler 
et de l’utiliser. 

• N’utilisez que l’adaptateur et l’unité de source lumineuse fournis avec ce produit et aucun autre adaptateur ou unité de source lumineuse ne doit être utilisé.  

• Si le produit cesse de fonctionner, n’essayez pas d’ouvrir le produit à réparer. Veuillez contacter votre revendeur pour obtenir de l’aide. 

• Ne faites pas briller la source de lumière directement dans les yeux.  

• La source de lumière n’est pas un jouet, gardez hors de portée des enfants et des animaux domestiques, car elle contient de petites pièces qui peuvent causer un 
risque d’étouffement.  

• À utiliser sous la surveillance d’un adulte seulement.  

• Cette source lumineuse est destinée à un usage intérieur uniquement et ne doit pas être utilisée à l’extérieur. Évitez l’utilisation dans des conditions humides ou 
humides. 

• Ne laissez aucune pièce entrer en contact avec une chaleur excessive ou des flammes nues. 

• Effectuez des contrôles réguliers pour vous assurer que les fixations, les raccords et l’installation ne se sont pas desserrés. 
 
Instructions 

1. Desserrez la vis de verrouillage à l’avant de la source lumineuse. 
2. Insérez l’extrémité des queues de fibre optique dans le trou à l’avant de la boîte de source  

lumineuse et serrez la vis pour les maintenir en place. 
3. Le bouton marche/arrêt noir est situé à l’arrière de la source lumineuse.  
4. À côté du bouton marche / arrêt se trouve le bouton de mode d’éclairage différent.  
5. Tout d’abord, connectez l’extrémité de la broche de l’adaptateur à l’arrière de la source lumineuse. Branchez l’adaptateur aux prises secteur. Allumez-vous à partir 

du secteur, puis appuyez sur le bouton noir pour l’allumer.  
6. Testez la télécommande pour vous assurer que toutes les fonctions fonctionnent.   
7. Cet élément peut être installé de différentes manières, des plafonds aux murs, en passant par les sols. Avant l’installation, assurez-vous de compléter une 

évaluation des risques pour le produit, sa maison et les personnes par lesquelles l’article est destiné à être utilisé. 
 
Veuillez conserver ces instructions car elles contiennent des informations importantes.      Fabriqué en Chine  
 
DE:  Produktname:  Glasfaser-Lichtquelle   
Produktcode: SFOLS45W       Produktcode: SFOLS16W / SFOK16W (16W Lichtquelle mit Schwänzen)   
Eingang: 220-240V 50 / 60Hz      Eingang: 100-240V 50 / 60Hz    
Ausgang: 24V 2.0A       Ausgang: 12V 2.0A    
 
Inhalt: 
1 x Lichtquelle1 x Fernbedienung1 x Adapter       
Die Glasfaserschwänze sind separat erhältlich, wir haben 1,5 m x 150 Leitwerke, 2 m x 200 Leitwerke und 3 m x 200 lange Leitwerke zur Verfügung. 
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WARNUNG! 
Enthält Sequenzen von blinkenden Lichtern, die Personen betreffen können, die anfällig für lichtempfindliche Epilepsie oder andere Lichtempfindlichkeiten sind.  
 
Sicherheitshinweise: 

• Bevor Sie Ihr Licht einrichten, stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht beschädigt ist. Wenn ein Teil des Produkts beschädigt ist, versuchen Sie nicht, es zu 
montieren und zu verwenden. 

• Verwenden Sie nur den Adapter und die Lichtquelleneinheit, die mit diesem Produkt geliefert werden, und es darf keine andere Adapter- oder Lichtquelleneinheit 
verwendet werden.  

• Wenn das Produkt nicht mehr funktioniert, versuchen Sie nicht, das Produkt zu öffnen, um es zu reparieren. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler, um weitere 
Unterstützung zu erhalten. 

• Leuchten Sie die Lichtquelle nicht direkt in irgendwelche Augen.  

• Die Lichtquelle ist kein Spielzeug, außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren, da sie Kleinteile enthält, die eine Erstickungsgefahr 
verursachen können.  

• Nur unter Aufsicht von Erwachsenen zu verwenden.  

• Diese Lichtquelle ist nur für den Innenbereich bestimmt und sollte nicht im Freien verwendet werden. Vermeiden Sie die Anwendung bei feuchten oder feuchten 
Bedingungen. 

• Lassen Sie kein Teil mit übermäßiger Hitze oder offenen Flammen in Berührung kommen. 

• Führen Sie regelmäßige Kontrollen durch, um sicherzustellen, dass sich Befestigungen, Armaturen und Installation nicht lösen. 
 
Anweisungen 

1. Lösen Sie die Sicherungsschraube an der Vorderseite der Lichtquelle. 
2. Setzen Sie das Ende der Glasfaserschwänze in das Loch an der Vorderseite der Lichtquellenbox  

ein und ziehen Sie die Schraube an, um diese an Ort und Stelle zu halten. 
3. Die schwarze Ein-/Aus-Taste befindet sich auf der Rückseite der Lichtquelle.  
4. Neben der Ein-/Aus-Taste befindet sich die andere Lichtmodustaste.  
5. Schließen Sie zunächst das Stiftende des Adapters an die Rückseite der Lichtquelle an. Schließen Sie den Adapter an die Steckdosen an. Schalten Sie das 

Stromnetz ein und drücken Sie dann die schwarze Taste auf Ein.  
6. Testen Sie die Fernbedienung, um sicherzustellen, dass alle Funktionen funktionieren.   
7. Dieser Artikel kann auf verschiedene Arten installiert werden, von Decken über Wände und Böden hinweg. Stellen Sie vor der Installation sicher, dass Sie eine 

Risikobewertung für das Produkt, sein Zuhause und die Personen, von denen der Artikel verwendet werden soll, durchführen. 
 
Bitte behalten Sie diese Anweisungen bei, da sie wichtige Informationen enthalten.      Hergestellt in China  
 
PL: Nazwa produktu:  Światłowodowe źródło światła   
Kod produktu: SFOLS45W         Kod produktu: SFOLS16W / SFOK16W (16W Źródło światła z ogonami) 
Wejście: 220-240V 50 / 60Hz    Wejście: 100-240V 50 / 60Hz    
Wyjście: 24V 2.0A     Performance: 12V 2.0A    
 
Treść: 
1 x źródło światła1 x pilot zdalnego sterowania1 x adapter       
Ogony światłowodowe są kupowane osobno, mamy dostępne ogony 1,5 m x 150, 2 m x 200 ogonów i 3 m x 200 długości ogonów. 
 
OSTRZEŻENIE! 
Zawiera sekwencje świateł, które mogą wpływać na osoby podatne na padaczkę światłoczułą lub inne światłoczułości.  
 
Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa: 

• Przed ustawieniem światła upewnij się, że produkt nie jest uszkodzony. Jeśli jakakolwiek część produktu jest uszkodzona, nie próbuj montować i używać. 

• Używaj tylko adaptera i źródła światła dostarczonych z tym produktem i nie wolno używać żadnego innego adaptera ani jednostki źródła światła.  

• Jeśli produkt przestanie działać, nie próbuj otwierać produktu w celu naprawy. Skontaktuj się ze sprzedawcą, aby uzyskać dalszą pomoc. 

• Nie świecić źródłem światła bezpośrednio w żadne oczy.  

• Źródło światła nie jest zabawką, należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt domowych, ponieważ zawiera małe części, które mogą 
powodować ryzyko udławienia.  

• Do stosowania wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.  

• To źródło światła jest przeznaczone wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń i nie powinno być używane na zewnątrz. Unikać stosowania w wilgotnych lub 
wilgotnych warunkach. 

• Nie pozwól, aby jakakolwiek część zetknęła się z nadmiernym ciepłem lub nagimi płomieniami. 

• Przeprowadzaj regularne kontrole, aby upewnić się, że mocowania, armatura i instalacja nie stały się luźne. 
 
Instrukcje 

1. Poluzuj blokującą z przodu źródła światła. 
2. Włóż koniec ogonów światłowodowych do otworu z przodu skrzynki źródła światła i dokręć, aby  

utrzymać je na miejscu. 
3. Czarny przycisk włączania / wyłączania znajduje się z tyłu źródła światła.  
4. Obok przycisku włączania / wyłączania znajduje się inny przycisk trybu świecenia.  
5. Najpierw podłącz końcówkę pinu adaptera do tylnej części źródła światła. Podłącz adapter do gniazd sieciowych. Włącz zasilanie sieciowe, a następnie naciśnij 

czarny przycisk, aby włączyć.  
6. Przetestuj pilota, aby upewnić się, że wszystkie funkcje działają.   
7. Ten element może być instalowany na różne sposoby, od sufitów, przez ściany, wzdłuż podłóg. Przed instalacją upewnij się, że wykonałeś ocenę ryzyka dla 

produktu, jego domu i osób, dla których przedmiot ma być używany. 
 
Zachowaj te instrukcje, ponieważ zawierają ważne informacje.       Wyprodukowano w Chinach   
 
ESP: Nombre del producto:  Fuente de luz de fibra óptica   
Código del producto: SFOLS45W         Código del producto: SFOLS16W / SFOK16W (fuente de luz de 16W con colas) 
Entrada: 220-240V 50/60Hz    Entrada: 100-240V 50/60Hz    
Salida: 24V 2.0A     Salida: 12V 2.0A    
 
Contenido: 
1 x fuente de luz1 x control remoto1 x adaptador       
Las colas de fibra óptica se compran por separado, tenemos colas de 1,5m x 150, colas de 2m x 200 y colas de 3m x 200 de longitud disponibles. 
 
¡ADVERTENCIA! 
Contiene secuencias de luces intermitentes que pueden afectar a individuos que son susceptibles a la epilepsia fotosensible u otras fotosensibilidades.  
 
Advertencias de seguridad: 

• Antes de configurar la luz, asegúrese de que el producto no esté dañado. Si alguna parte del producto está dañada, no intente ensamblar y usar. 
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• Utilice únicamente el adaptador y la unidad de fuente de luz suministrados con este producto y no se debe utilizar ningún otro adaptador o unidad de fuente de 
luz.  

• Si el producto deja de funcionar, no intente abrir el producto para solucionarlo. Póngase en contacto con su distribuidor para obtener más ayuda. 

• No haga brillar la fuente de luz directamente en ningún ojo.  

• La fuente de luz no es un juguete, manténgala fuera del alcance de los niños y las mascotas, ya que contiene piezas pequeñas que pueden causar un peligro de 
asfixia.  

• Para ser utilizado bajo la supervisión de un adulto solamente.  

• Esta fuente de luz es solo para uso en interiores y no debe usarse en exteriores. Evite el uso en condiciones húmedas o húmedas. 

• No permita que ninguna pieza entre en contacto con calor excesivo o llamas desnudas. 

• Realice comprobaciones periódicas para asegurarse de que las fijaciones, los accesorios y la instalación no se hayan soltado. 
 
Instrucciones 

1. Afloje el tornillo de bloqueo en la parte frontal de la fuente de luz. 
2. Inserte el extremo de las colas de fibra óptica en el orificio en la parte delantera de la caja de la  

fuente de luz y apriete el tornillo para mantenerlos en su lugar. 
3. El botón negro de encendido / apagado se encuentra en la parte posterior de la fuente de luz.  
4. Junto al botón de encendido / apagado está el botón de modo de luz diferente.  
5. En primer lugar, conecte el extremo del pasador del adaptador a la parte posterior de la fuente de luz. Enchufe el adaptador a las tomas de corriente. Encienda 

desde la red eléctrica y luego presione el botón negro para encender.  
6. Pruebe el control remoto para asegurarse de que todas las funciones funcionan.   
7. Este artículo se puede instalar de varias maneras, desde techos, a través de paredes, a lo largo de pisos. Antes de instalar, asegúrese de completar una 

evaluación de riesgos para el producto, su hogar y las personas por las que está destinado a ser utilizado el artículo. 
 
Por favor, conserve estas instrucciones, ya que contiene información importante.       Hecho en China 
 
SE: Produktnamn:  Fiberoptisk ljuskäll 
Produktkod: SFOLS45W        Produktkod: SFOLS16W / SFOK16W (16W Ljuskälla med svansar) 

Ingång: 220-240V 50 / 60Hz     Input: 100-240V 50 / 60Hz    
Utgång: 24V 2.0A      Output: 12V 2.0A  
   
Innehåll: 1 x ljuskälla  1 x fjärrkontroll  1 x adapter       
Fiberoptiska svansar köps separat, vi har 1,5 m x 150 svansar, 2 m x 200 svansar och 3 m x 200 långa svansar tillgängliga. 
 
VARNING! 
Innehåller sekvenser av blinkande lampor som kan påverka individer som är mottagliga för ljuskänslig epilepsi eller andra ljuskänsligheter.  
 
Säkerhetsvarningar: 

• Innan du ställer in ditt ljus, se till att produkten inte är skadad. Om någon del av produkten är skadad, försök inte montera och använda. 

• Använd endast adaptern och ljuskäglanenheten som medföljer denna produkt och ingen annan adapter eller ljuskälleenhet får användas.  

• Om produkten slutar fungera ska du inte försöka öppna produkten för att åtgärda. Kontakta din återförsäljare för ytterligare support. 

• Skina inte ljuskällan direkt i några ögon.  

• Ljuskällan är inte en leksak, förvaras utom räckhåll för barn och husdjur, eftersom den innehåller små delar som kan orsaka kvävningsrisk.  

• Får endast användas under vuxenövervakning.  

• Denna ljuskälla är endast avsedd för inomhusbruk och bör inte användas utomhus. Undvik användning i fuktiga eller fuktiga förhållanden. 

• Låt inte någon del komma i kontakt med överdriven värme eller öppen låga. 

• Utför regelbundna kontroller för att säkerställa att fixeringar, beslag och installation inte har lossnat. 
Instruktioner 

1. Lossa låsskruven på framsidan av ljuskällan. 
2. Sätt in änden av de fiberoptiska svansarna i hålet på framsidan av ljuskällans låda  

och dra åt skruven för att hålla dessa på plats. 
3. Den svarta på/av-knappen finns på baksidan av ljuskällan.  
4. Bredvid på / av-knappen finns den olika ljuslägesknappen.  
5. Anslut först adapterns stiftände till ljuskällans baksida. Anslut adaptern till eluttagen. Slå på från elnätet och tryck sedan på den svarta knappen till på.  
6. Testa fjärrkontrollen för att säkerställa att alla funktioner fungerar.   
7. Denna artikel kan installeras på olika sätt, från tak, genom väggar, längs golv. Innan du installerar, se till att slutföra en riskbedömning för produkten, den är 

hemma och de personer som artikeln är avsedd att användas av. 
 
Behåll denna information för framtida referens.          Tillverkad i Kina 
 
NO: Produktnavn:  Fiberoptisk lyskilde   
Produktkode: SFOLS45W          Produktkode: SFOLS16W / SFOK16W (16W lyskilde med haler) 
Inngang: 220-240V 50 / 60Hz     Input: 100-240V 50 / 60Hz    
Utgang: 24V 2.0A      Output: 12V 2.0A  
   
Innhold: 1 x lyskilde  1 x fjernkontroll  1 x adapter       
Fiberoptiske haler kjøpes separat, vi har 1,5 m x 150 haler, 2m x 200 haler og 3m x 200 lengde haler tilgjengelig. 
 
ADVARSEL! 
Inneholder sekvenser av blinkende lys som kan påvirke personer som er utsatt for lysfølsom epilepsi eller andre fotosensitiviteter.  
 
Sikkerhetsadvarsler: 

• Før du setter opp lyset, må du forsikre deg om at produktet ikke er skadet. Hvis noen del av produktet er skadet, må du ikke forsøke å montere og bruke det. 

• Bruk kun adapteren og lyskildeenheten som følger med dette produktet, og ingen annen adapter eller lyskildeenhet må brukes.  

• Hvis produktet slutter å virke, må du ikke prøve å åpne produktet for å reparere det. Ta kontakt med forhandleren for ytterligere støtte. 

• Ikke skinn lyskilden direkte i noen øyne.  

• Lyskilden er ikke et leketøy, holdes utenfor rekkevidde for barn og kjæledyr, da den inneholder små deler som kan forårsake kvelningsfare.  

• Skal kun brukes under tilsyn av en voksen.  

• Denne lyskilden er kun til innendørs bruk og skal ikke brukes utendørs. Unngå bruk under fuktige eller fuktige forhold. 

• Ikke la noen del komme i kontakt med overdreven varme eller åpen ild. 

• Utfør regelmessige kontroller for å sikre at fester, beslag og installasjon ikke har løsnet. 
 

Instruks 
1. Løsne låseskruen foran lyskilden. 
2. Sett enden av fiberoptiske haler inn i hullet foran på lyskildeboksen og stram skruen  

for å holde disse på plass. 
3. Den svarte av/på-knappen er plassert på baksiden av lyskilden.  
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4. Ved siden av av / på-knappen er den forskjellige lysmodusknappen.  
5. For det første kobler du pinneenden på adapteren til baksiden av lyskilden. Koble adapteren til stikkontaktene. Slå på strømnettet, og trykk deretter på den svarte 

knappen for å slå på.  
6. Test fjernkontrollen for å sikre at alle funksjoner fungerer.   
7. Dette elementet kan installeres på forskjellige måter, fra tak, gjennom vegger, langs gulv. Før du installerer, må du sørge for å fullføre en risikovurdering for 

produktet, det er hjemme og personene varen er ment å brukes av. 
 
Behold denne informasjonen for fremtidig referanse.          Laget i Kina 
 
FI: Tuotteen nimi:  Kuituoptinen valonlähde   
Tuotekoodi: SFOLS45W          Tuotekoodi: SFOLS16W / SFOK16W (16W valonlähde hännällä) 
Tulo: 220-240V 50 /60Hz     Put: 100-240V 50/60Hz    
Lähtö: 24V 2.0A      Output: 12V 2.0A 
    
Sisällys: 1 x valonlähde 1 x kaukosäädin  1 x sovitin       
Kuituoptiset hännät ostetaan erikseen, meillä on 1,5m x 150 häntää, 2m x 200 häntää ja 3m x 200 pitkä häntä. 
 
VAROITUS! 
Sisältää vilkkuvia valoja, jotka voivat vaikuttaa henkilöihin, jotka ovat alttiita valoherkälle epilepsialle tai muille valoherkkyydelle.  
 
Turvallisuusvaroitukset: 

• Varmista ennen kuin asennat valosi, että tuote ei ole vaurioitunut. Jos jokin tuotteen osa on vaurioitunut, älä yritä koota ja käyttää. 

• Käytä vain tämän tuotteen mukana toimitettua sovitinta ja valonlähdettä, eikä muita sovittimia tai valonlähdeyksiköitä saa käyttää.  

• Jos tuote lakkaa toimimasta, älä yritä avata korjattavaa tuotetta. Ota yhteyttä jälleenmyyjään saadaksesi lisätukea. 

• Älä loista valonlähdettä suoraan missään silmässä.  

• Valonlähde ei ole lelu, joka pidetään lasten ja lemmikkien ulottumattomissa, koska se sisältää pieniä osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.  

• Käytettäväksi vain aikuisten valvonnassa.  

• Tämä valonlähde on tarkoitettu vain sisäkäyttöön, eikä sitä tule käyttää ulkona. Vältä käyttöä kosteissa tai kosteissa olosuhteissa. 

• Älä anna minkään osan joutua kosketuksiin liiallisen lämmön tai paljaiden liekkien kanssa. 

• Suorita säännöllisiä tarkastuksia varmistaaksesi, että kiinnitykset, varusteet ja asennus eivät ole löystyneet. 
Ohjeet 

1. Löysää valonlähteen edessä olevaa lukkoruuvia. 
2. Työnnä valokuitupyrstön pää valonlähdelaatikon etuosassa olevaan reikään ja kiristä  

ruuvi pitääksesi ne paikoillaan. 
3. Musta päälle/pois-painike sijaitsee valonlähteen takana.  
4. Päälle / pois-painikkeen vieressä on eri valotilapainike.  
5. Kytke ensin sovittimen tappipää valonlähteen takaosaan. Kytke sovitin pistorasiaan. Kytke virta verkkovirrasta ja paina sitten mustaa painiketta kytkeäksesi päälle.  
6. Testaa kaukosäädin varmistaaksesi, että kaikki toiminnot toimivat.   
7. Tämä esine voidaan asentaa eri tavoin, katoista, seinien läpi, lattioita pitkin. Varmista ennen asennusta, että suoritat riskinarvioinnin tuotteesta, sen kodista ja 

henkilöistä, joille tuotteen on tarkoitus olla tarkoitettu käytettäväksi. 
 
Säilytä nämä tiedot myöhempää käyttöä varten.          Valmistettu Kiinassa 
 
DK: Produktnavn:  Fiberoptisk lyskilde   
Produktkode: SFOLS45W        Produktkode: SFOLS16W / SFOK16W (16W lyskilde med haler) 
Indgang: 220-240V 50/60     HzIndgang: 100-240V 50/60Hz    
Udgang: 24V 2.0A       Output: 12V 2.0A  
   
Indhold:1 x lyskilde  1 x fjernbetjening  1 x adapter       
De fiberoptiske haler købes separat, vi har 1,5 m x 150 haler, 2 m x 200 haler og 3 m x 200 længde haler til rådighed. 
 
ADVARSEL! 
Indeholder sekvenser af blinkende lys, som kan påvirke personer, der er modtagelige for lysfølsom epilepsi eller andre lysfølsomheder.  
 
Sikkerhedsadvarsler: 

• Før du opsætter dit lys, skal du sikre dig, at produktet ikke er beskadiget. Hvis nogen del af produktet er beskadiget, må du ikke forsøge at samle og bruge. 

• Brug kun den adapter og lyskildeenhed, der følger med dette produkt, og der må ikke anvendes nogen anden adapter eller lyskildeenhed.  

• Hvis produktet holder op med at fungere, skal du ikke forsøge at åbne produktet for at rette. Kontakt din forhandler for at få yderligere support. 

• Lyskilden må ikke skinne direkte i nogen øjne.  

• Lyskilden er ikke et legetøj, der opbevares utilgængeligt for børn og kæledyr, da den indeholder små dele, der kan forårsage kvælningsfare.  

• Må kun bruges under opsyn af en voksen.  

• Denne lyskilde er kun til indendørs brug og bør ikke bruges udendørs. Undgå brug under fugtige eller fugtige forhold. 

• Lad ikke nogen del komme i kontakt med overdreven varme eller åben ild. 

• Udfør regelmæssig kontrol for at sikre, at fastgørelser, fittings og installation ikke er løsnet. 
Instruktioner 

1. Løsn låseskruen foran lyskilden. 
2. Indsæt enden af de fiberoptiske haler i hullet foran på lyskildeboksenog stram skruen  

for at holde disse på plads. 
3. Den sorte tænd/sluk-knap er placeret på bagsiden af lyskilden.  
4. Ved siden af tænd / sluk-knappen er den forskellige lystilstandsknap.  
5. Tilslut først adapterens pin-ende til bagsiden af lyskilden. Sæt adapteren i stikkontakterne. Tænd fra lysnettet, og tryk derefter på den sorte knap for at tænde.  
6. Test fjernbetjeningen for at sikre, at alle funktioner fungerer.   
7. Denne genstand kan installeres på forskellige måder, fra lofter, gennem vægge, langs gulve. Før du installerer, skal du sørge for at gennemføre en risikovurdering 

for produktet, det er hjemme og de personer, varen er beregnet til at blive brugt af. 
 
Opbevar venligst disse oplysninger til fremtidig reference.         Fremstillet i Kina 
 
Remote Control Functions / Fonctions de contrôle à distance / Fernbedienungsfunktionen / Funkcje zdalnego sterowania / Funciones de control remoto/ 
Fjärrkontroll funktioner / Funksjoner for fjernkontroll / Kaukosäätimen toiminnot / Fjernbetjening funktioner 
 

 

Increase and Decrease Brightness 
Augmenter et diminuer la luminosité 
Helligkeit erhöhen und verringern 
Zwiększanie i zmniejszanie jasności 
Aumentar y disminuir el brillo 
Öka och minska ljusstyrkan 
Øk og reduser lysstyrken 

 

Changes through different colours in Flash mode 
Changements à travers différentes couleurs en mode 
Flash 
Änderungen durch verschiedene Farben im Flash-
Modus 
Zmiany za pomocą różnych kolorów w trybie Flash 
Cambios a través de diferentes colores en el modo 
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Lisää ja vähennä kirkkautta 
Forøg og formindsk lysstyrken 

Flash 
Ändras genom olika färger i Flash-läge. 
Endringer gjennom forskjellige farger i Blitsmodus 
Muutokset eri värien kautta Flash-tilassa. 
Ændringer gennem forskellige farver i Flash-tilstand 

 

OFF and ON buttons 
Boutons OFF et ON 
Tasten OFF und ON 
Przyciski OFF i ON 
Botones OFF y ON 
AV- och PÅ-knappar 
AV- og PÅ-knapper 
OFF- ja ON-painikkeet 
KNAPPERNE OFF og ON 

 

Changes light colour after 3 or 7 seconds on static 
mode 
Change de couleur de lumière après 3 ou 7 secondes 
en mode statique 
Ändert die Lichtfarbe nach 3 oder 7 Sekunden im 
statischen Modus 
Zmienia barwę światła po 3 lub 7 sekundach w trybie 
statycznym 
Cambia el color de la luz después de 3 o 7 segundos 
en modo estático 
Ändrar ljusfärg efter 3 eller 7 sekunder i statiskt läge 
Skifter lys farge etter 3 eller 7 sekunder i statisk modus 
Vaihtaa valon väriä 3 tai 7 sekunnin kuluttua 
staattisessa tilassa. 
Skifter lysfarve efter 3 eller 7 sekunder i statisk tilstand 

 

Change through various colours in static mode 
Changer à travers différentes couleurs en mode 
statique 
Wechsel durch verschiedene Farben im 
statischen Modus 
Zmiana różnych kolorów w trybie statycznym 
Cambiar a través de varios colores en modo 
estático. 
Ändra genom olika färger i statiskt läge 
Endre gjennom ulike farger i statisk modus 
Vaihda eri värien läpi staattisessa tilassa. 
Skift gennem forskellige farver i statisk tilstand 
 
 
 
 

 

Slowly Fades out to different colour after 3 or 7 
seconds 
Fondu lentement à différentes couleurs après 3 ou 7 
secondes 
Blendet nach 3 oder 7 Sekunden langsam in eine 
andere Farbe aus 
Powoli zanika do innego koloru po 3 lub 7 sekundach 
Se desvanece lentamente a diferentes colores 
después de 3 o 7 segundos. 
Tonas långsamt ut till olika färger efter 3 eller 7 
sekunder 
Tones sakte ut til en annen farge etter 3 eller 7 
sekunder 
Häipyy hitaasti eri väriin 3 tai 7 sekunnin kuluttua 
Fader langsomt ud til anden farve efter 3 eller 7 
sekunder. 

 

Randomly changes through all the sequences 
and colours 
Changements aléatoires à travers toutes les 
séquences et couleurs 
Zufällige Änderungen durch alle Sequenzen und 
Farben 
Losowo zmienia się we wszystkich sekwencjach 
i kolorach 
Cambios aleatorios a través de todas las 
secuencias y colores 
Slumpmässigt ändras genom alla sekvenser och 
färger 
Endrer seg tilfeldig gjennom alle sekvenser og 
farger. 

Satunnaisesti muuttuu kaikkien sekvenssien ja 
värien läpi 
Tilfældige ændringer gennem alle sekvenser og 
farver. 

 

Increase and decrease speed of the sequences 
Augmenter et diminuer la vitesse des séquences 
Erhöhen und verringern Sie die Geschwindigkeit der 
Sequenzen 
Zwiększanie i zmniejszanie szybkości sekwencji 
Aumentar y disminuir la velocidad de las secuencias 
Öka och minska hastigheten på sekvenserna 
Øke og redusere hastigheten på sekvensene 
Lisää ja vähennä sekvenssien nopeutta. 
Forøg og sænk hastigheden af sekvenserne 

 

• To change battery on the remote control please see instructions on the reverse side of the remote. The remote control requires CR2025 Lithium battery to operate. 
Please pull out the tab before use. 

• Pour changer la batterie de la télécommande, veuillez consulter les instructions au verso de la télécommande. La télécommande nécessite une batterie au lithium 
CR2025 pour fonctionner. Veuillez retirer l’onglet avant utilisation. 

• Um den Akku auf der Fernbedienung zu wechseln, lesen Sie bitte die Anweisungen auf der Rückseite der Fernbedienung. Die Fernbedienung benötigt CR2025 
Lithium-Batterie, um zu funktionieren. Bitte ziehen Sie die Lasche vor dem Gebrauch heraus. 

• Aby wymienić baterię pilota zdalnego sterowania, zapoznaj się z instrukcją na odwrotnej stronie pilota. Pilot zdalnego sterowania wymaga baterii litowej CR2025 
do działania. Przed użyciem wyciągnij zakładkę. 

• Para cambiar la batería del mando a distancia, consulte las instrucciones en el reverso del mando a distancia. El control remoto requiere una batería de litio 
CR2025 para funcionar. Por favor, extraiga la pestaña antes de usar. 

• För att byta batteri på fjärrkontrollen, se instruktionerna på baksidan av fjärrkontrollen. Fjärrkontrollen kräver CR2025 litiumbatteri för att fungera. Dra ut fliken före 
användning 

• For å bytte batteri på fjernkontrollen, se instruksjonene på baksiden av fjernkontrollen. Fjernkontrollen krever CR2025 litiumbatteri for å fungere. Trekk ut tappen 
før bruk 

• Jos haluat vaihtaa kaukosäätimen paristoa, katso kaukosäätimen kääntöpuolelta olevat ohjeet. Kaukosäädin vaatii toimiakseen CR2025-litiumpariston. Vedä 
välilehti ulos ennen käyttöä 

• For at skifte batteri på fjernbetjeningen skal du se instruktionerne på bagsiden af fjernbetjeningen. Fjernbetjeningen kræver CR2025 lithiumbatteri for at fungere. 
Træk fanen ud før brug 
 

Battery Warnings! Batteries should only be inserted or changed by an adult. Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Be sure to insert batteries with the correct 
polarities and always follow the product and battery manufacturers’ instructions. Remove batteries from product before extended storage. Always remove old or exhausted 
batteries from the product. The supply terminals are not to be short circuited. Check that the contact surfaces are clean and bright before installing batteries. Do not mix 
different types of batteries. Do not bury or burn batteries. Recycle used batteries responsibly. Do not mix old and new batteries. Do not dispose of in household waste. 
Warning: Dispose of used batteries immediately. Keep new and used batteries away from children. If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part 
of the body, seek immediate medical attention.  
Avertissements de batterie!  Les piles ne doivent être insérées ou changées que par un adulte. Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées. Assurez-vous 
d’insérer des piles avec les polarités correctes et suivez toujours les instructions du fabricant du produit et de la batterie. Retirez les piles du produit avant de prolonger le 
stockage. Retirez toujours les piles anciennes ou épuisées du produit. Les bornes d’alimentation ne doivent pas être court-circuitées. Vérifiez que les surfaces de contact sont 
propres et lumineuses avant d’installer les piles. Ne mélangez pas différents types de piles. N’enterrez pas et ne brûlez pas les piles. Recyclez les piles usagées de façon 
responsable. Ne mélangez pas d’anciennes et de nouvelles piles. Ne pas jeter dans les ordures ménagères. Avertissement : Jetez immédiatement les piles usagées. 
Gardez les piles neuves et usagées loin des enfants. Si vous pensez que les piles ont pu être avalées ou placées à l’intérieur d’une partie du corps, consultez immédiatement 
un médecin.  
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Batteriewarnungen!  Batterien sollten nur von einem Erwachsenen eingesetzt oder gewechselt werden. Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden. 
Achten Sie darauf, Batterien mit den richtigen Polaritäten einzusetzen und befolgen Sie immer die Anweisungen des Produkts und der Batteriehersteller. Entfernen Sie 
Batterien aus dem Produkt, bevor Sie sie länger lagern. Entfernen Sie immer alte oder erschöpfte Batterien aus dem Produkt. Die Versorgungsklemmen dürfen nicht 
kurzgeschlossen werden. Überprüfen Sie, ob die Kontaktflächen sauber und hell sind, bevor Sie Batterien einlegen. Mischen Sie nicht verschiedene Arten von Batterien. 
Vergraben oder verbrennen Sie keine Batterien. Recyceln Sie gebrauchte Batterien verantwortungsbewusst. Mischen Sie keine alten und neuen Batterien. Nicht im Hausmüll 
entsorgen. Achtung: Entsorgen Sie gebrauchte Batterien sofort. Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern. Wenn Sie der Meinung sind, dass Batterien 
verschluckt oder in irgendeinem Teil des Körpers platziert worden sein könnten, suchen Sie sofort einen Arzt auf.  
Ostrzeżenia dotyczące baterii!  Baterie powinny być wkładane lub wymieniane wyłącznie przez osobę dorosłą. Akumulatorów jednorazowych nie wolno ładować. Pamiętaj, 
aby włożyć baterie o odpowiednich polaryzacjach i zawsze postępować zgodnie z instrukcjami producenta produktu i baterii. Wyjmij baterie z produktu przed dłuższym 
przechowywaniem. Zawsze wyjmuj stare lub wyczerpane baterie z produktu. Terminale zasilające nie mogą być zwarte. Przed zainstalowaniem baterii sprawdź, czy 
powierzchnie styku są czyste i jasne. Nie mieszaj różnych typów baterii. Nie zakopuj ani nie spalaj baterii. Recykling zużytych baterii w sposób odpowiedzialny. Nie mieszaj 
starych i nowych baterii. Nie wyrzucać do domowych pojemników. Ostrzeżenie: Zużyte baterie należy natychmiast wyrzucić. Trzymaj nowe i zużyte baterie z dala od dzieci. 
Jeśli uważasz, że baterie mogły zostać połknięte lub umieszczone w dowolnej części ciała, natychmiast zwróć się o pomoc lekarską.  
¡Advertencias de batería!  Las baterías solo deben ser insertadas o cambiadas por un adulto. Las baterías no recargables no deben recargarse. Asegúrese de insertar 
baterías con las polaridades correctas y siempre siga las instrucciones del fabricante del producto y de la batería. Retire las baterías del producto antes de extender el 
almacenamiento. Siempre retire las baterías viejas o agotadas del producto. Los terminales de suministro no deben ser cortocircuitados. Compruebe que las superficies de 
contacto estén limpias y brillantes antes de instalar las baterías. No mezcle diferentes tipos de baterías. No entierre ni queme baterías. Recicle las baterías usadas de 
manera responsable. No mezcle baterías viejas y nuevas. No desechar en los residuos domésticos. Advertencia: Deseche las baterías usadas inmediatamente. Mantenga 
las baterías nuevas y usadas lejos de los niños. Si cree que las baterías podrían haberse tragado o colocado dentro de cualquier parte del cuerpo, busque atención médica 
inmediata.  
Advarsler om batteri!  Batterier må kun settes inn eller skiftes av en voksen. Ikke-oppladbare batterier må ikke lades opp. Pass på at du setter inn batterier med riktig 
polaritet og følg alltid instruksjonene fra produsenten av produktet og batteriet. Ta batteriene ut av produktet før lengre lagring. Ta alltid ut gamle eller utladede batterier fra 
produktet. Forsyningsterminalene skal ikke kortsluttes. Kontroller at kontaktflatene er rene og lyse før du installerer batteriene. Ikke bland forskjellige typer batterier. Ikke 
begrav eller brenn batterier. Resirkuler brukte batterier på en ansvarlig måte. Ikke bland gamle og nye batterier. Skal ikke kastes sammen med husholdningsavfall. Advarsel: 
Kast brukte batterier umiddelbart. Hold nye og brukte batterier unna barn. Hvis du tror at batterier kan ha blitt svelget eller plassert inne i noen del av kroppen, kontakt lege 
umiddelbart.  
Akun varoitukset!  Paristot saa asettaa tai vaihtaa vain aikuinen. Ei-ladattavia akkuja ei saa ladata. Muista asettaa paristot oikeilla napaisuuksilla ja noudata aina tuotteen ja 
akkuvalmistajien ohjeita. Poista paristot tuotteesta ennen pidennettyä varastointia. Poista aina vanhat tai tyhjentyneet paristot tuotteesta. Syöttöliittimiä ei saa oikosulkea. 
Tarkista, että kosketuspinnat ovat puhtaat ja kirkkaat ennen paristojen asentamista. Älä sekoita erityyppisiä paristoja. Älä hautaa tai polta paristoja. Kierrätä käytetyt paristot 
vastuullisesti. Älä sekoita vanhoja ja uusia paristoja. Älä hävitä talousjätettä. Varoitus: Hävitä käytetyt paristot välittömästi. Pidä uudet ja käytetyt paristot poissa lasten 
ulottuvilta. Jos epäilet, että paristot on ehkä nielty tai sijoitettu mihin tahansa kehon osaan, hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon 
Batteri varningar!  Batterier ska endast sättas i eller bytas av en vuxen. Icke uppladdningsbara batterier får inte laddas. Var noga med att sätta i batterier med rätt polariteter 
och följ alltid produktens och batteritillverkarnas instruktioner. Ta ut batterierna från produkten före utökad lagring. Ta alltid bort gamla eller uttömda batterier från produkten. 
Matningsterminalerna ska inte kortslutas. Kontrollera att kontaktytorna är rena och ljusa innan du installerar batterier. Blanda inte olika typer av batterier. Begrava eller bränn 
inte batterier. Återvinn använda batterier på ett ansvarsfullt sätt. Blanda inte gamla och nya batterier. Släng inte i hushållsavfall. Varning: Kassera använda batterier 
omedelbart. Håll nya och begagnade batterier borta från barn. Om du tror att batterier kan ha svalts eller placerats inuti någon del av kroppen, kontakta omedelbart läkare.  
Batteri Advarsler!  Batterier bør kun isættes eller udskiftes af en voksen. Ikke-genopladelige batterier må ikke genoplades. Sørg for at isætte batterier med de korrekte 
polariteter, og følg altid produktets og batteriproducenternes anvisninger. Fjern batterierne fra produktet inden udvidet opbevaring. Fjern altid gamle eller opbrugte batterier fra 
produktet. Forsyningsterminalerne må ikke kortsluttes. Kontroller, at kontaktfladerne er rene og lyse, inden du installerer batterier. Bland ikke forskellige typer batterier. Begrav 
eller brænd ikke batterier. Genbrug brugte batterier ansvarligt. Bland ikke gamle og nye batterier. Bortskaf ikke i husholdningsaffald. Advarsel: Bortskaf brugte batterier med 
det samme. Hold nye og brugte batterier væk fra børn. Hvis du tror, at batterier kan være blevet slugt eller placeret inde i nogen del af kroppen, skal du straks søge 
lægehjælp.  
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Disposal: The “Crossed Wheelie Bin” symbol on the product means that the product is classed as Electrical or Electronic equipment and should 
not be disposed with other household or commercial waste at the end of its useful life. The goods must be disposed of according to your local 
council guidelines. 
Élimination : Le symbole « Bac à roulettes barré » sur le produit signifie que le produit est classé comme équipement électrique ou 
électronique et ne doit pas être éliminé avec d’autres déchets ménagers ou commerciaux à la fin de sa vie utile. Les marchandises doivent être 
éliminées conformément aux directives de votre conseil local. 
Entsorgung: Das Symbol "Gekreuzter Mülleimer" auf dem Produkt bedeutet, dass das Produkt als Elektro- oder Elektronikgerät eingestuft wird 
und am Ende seiner Nutzungsdauer nicht mit anderen Haushalts- oder Gewerbeabfällen entsorgt werden sollte. Die Ware muss gemäß den 
Richtlinien Ihres Gemeinderats entsorgt werden. 
Utylizacja: Symbol "Skrzyżowany pojemnik na kółkach" na produkcie oznacza, że produkt jest sklasyfikowany jako sprzęt elektryczny lub 
elektroniczny i nie powinien być wyrzucany wraz z innymi odpadami domowymi lub handlowymi pod koniec okresu użytkowania. Towar należy 
zutylizować zgodnie z wytycznymi lokalnej rady. 
Eliminación: El símbolo "Crossed Wheelie Bin" en el producto significa que el producto está clasificado como equipo eléctrico o electrónico y 
no debe eliminarse con otros residuos domésticos o comerciales al final de su vida útil. Los bienes deben eliminarse de acuerdo con las pautas 
de su consejo local. 
Eliminación: El símbolo "Crossed Wheelie Bin" en el producto significa que el producto está clasificado como equipo eléctrico o electrónico y 
no debe eliminarse con otros residuos domésticos o comerciales al final de su vida útil. Los bienes deben eliminarse de acuerdo con las pautas 
de su consejo local. 
Kassering: Symbolen "Crossed Wheelie Bin" på produkten betyder att produkten klassificeras som elektrisk eller elektronisk utrustning och inte 
ska kasseras med annat hushålls- eller kommersiellt avfall vid slutet av dess livslängd. Varorna måste kasseras enligt dina lokala rådsriktlinjer. 
Avhending: Symbolet "Krysset wheelie bin" på produktet betyr at produktet er klassifisert som elektrisk eller elektronisk utstyr og ikke skal 
kastes sammen med annet husholdningsavfall eller kommersielt avfall etter endt levetid. Varene må avhendes i henhold til kommunens 
retningslinjer. 
Hävittäminen: Tuotteen "Ristikkäinen pyöräsäiliö" -symboli tarkoittaa, että tuote luokitellaan sähkö- tai elektroniikkalaitteeksi, eikä sitä tule 
hävittää muiden kotitalous- tai kaupallisten jätteiden mukana sen käyttöiän lopussa. Tavarat on hävitettävä kunnanvaltuuston ohjeiden 
mukaisesti. 
Bortskaffelse: Symbolet "Crossed Wheelie Bin" på produktet betyder, at produktet er klassificeret som elektrisk eller elektronisk udstyr og ikke 
bør bortskaffes sammen med andet husholdnings- eller erhvervsaffald ved slutningen af dets levetid. Varerne skal bortskaffes i henhold til dine 
lokale retningslinjer. 
 
 
 
 
 
 

 

http://www.play-learn.co.uk/
mailto:sales@play-learn.co.uk

